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	      DEEL I:     HET MANUSCRIPT

	 

	                  

	 

	 


De ontmoeting

	 

	Opglabbeek, 2016. 

	De wielen van de voorbijrijdende vrachtwagen nemen het geluid in hun kielzog mee en even later is het weer stil. Bart ligt klaarwakker in bed naast Julie, zijn slapende vrouw, alhoewel de morgen nog lang niet is aangebroken. Zijn gedachten zijn bij de gebeurtenissen van gisteren en eergisteren. Twee dagen die voor immer in zijn geheugen gebrand zullen blijven. Voor de zoveelste keer zet hij alles nog eens op een rijtje en telkens wordt de vraag groter …

	Bart en Julie wonen sinds kort langs een rustige straat in het mooie, landelijke Opglabbeek. Aan de voorkant van hun huis hebben ze een prachtig zicht op de vruchtbare velden en de dichte bossen. De Oudsberg, een van de toeristische trekpleisters van de omstreken, ligt op een kwartiertje wandelafstand. In hun vrije tijd trekken ze vaak de natuur in. Het is op een van die wandelingen, maar die keer ging hij alleen, dat dit verhaal begint. 

	Bart herinnert zich nog goed waar hij de oude man voor het eerst ontmoette: op een wandelpad dichtbij hun huis, het moet een 3-tal jaren geleden zijn.

	Het was een dag zoals er zoveel zijn. Hij stak de weg over om tussen de velden richting bossen te wandelen.
De zon scheen en hij prees zich gelukkig dat hij en zijn vrouw dit zalige plekje hadden ontdekt en hier mochten wonen. 

	Vanuit het bos zag hij een wandelaar langzaam tevoorschijn komen. Op het eerste zicht leek dat niet vreemd en dat was het ook niet.  De grijsaard leunde, zichtbaar vermoeid, op zijn massieve wandelstok toen hij hem vanuit de andere richting tegemoet kwam. Bart had bezorgd gevraagd of alles in orde was en de man had hem vriendelijk aangekeken en met een heldere stem geantwoord: ‘Niet alles, maar toch veel!’, direct gevolgd door een brede glimlach. Spontaan waren ze beiden in een warme lach geschoten en nadien hadden ze nog een tijdje staan praten. Binnen een korte tijdspanne waren ze veel van mekaar te weten gekomen. Van Leon, zo heette de aardige oude man, ging een soort rust uit die Bart herkende. Hij moest meteen denken aan zijn vader zaliger die eenzelfde emotie wist uit te stralen. Spijtig genoeg had Bart dit pas ervaren toen zijn vader al oud en bijna helemaal versleten was. Maar beter laat dan nooit, troost hij zichzelf. 

	Leon woonde blijkbaar al meer dan een half leven lang aan de andere kant van het bos. Hij was, naar eigen zeggen, ongeveer 352 seizoenen oud en hij glimlachte toen hij Bart snel zag hoofdrekenen en de seizoenen hoorde omzetten naar “88 jaren” en weduwnaar. Zijn huwelijk met zijn Anna was kinderloos gebleven maar toch gevuld met veel voorspoed en geluk. Het grootste deel van zijn leven had hij gewerkt als notarisklerk en op die manier was hij deelachtig geweest aan velerlei emoties. Hij voelde zich geestelijk nog wel best in orde maar zijn lichaam was zo versleten dat “als het kon piepen het ook voortdurend zou piepen.” En weer volgde die warme lach.

	Op zijn beurt vertelde Bart aan Leon over zijn eigen leven en dat Julie en hij pas enkele maanden geleden hier waren komen wonen. De oude man luisterde heel aandachtig, zonder hem te onderbreken.

	Uit hun gesprek bleek dat Leon de liefde voor boeken deelde – een goed boek ‘ruik’ je en ‘beleef’ je! – en ze wisselden enkele titels van boeken uit die de ander echt ‘moest’ lezen. 

	Toen ze een half uurtje later elk hun eigen weg verderzetten leek het of ze beiden een oude bekende hadden ontmoet. Eenmaal thuis vertelde Bart aan Julie in geuren en kleuren over zijn ontmoeting en zij was meteen geboeid door het ganse verhaal. Niet lang daarna hadden ze Leon uitgenodigd voor een etentje bij hen thuis. Het begin van een rijke vriendschap gevuld met mooie verhalen, vooral sportieve anekdotes, gekruid met straffe details en wijze overpeinzingen. Leon bleek een begenadigd verteller te zijn. Nadien hadden ze mekaar geregeld thuis ontmoet, de ene keer bij hen thuis, de andere keer bij Leon. 

	Enkele maanden geleden had Leon hen op een avond gebeld en met een zwakke stem gevraagd om, indien mogelijk, dringend te komen. Toen zij een kwartiertje later zijn huis binnenstapten (zij hadden een tijd geleden een sleutel gekregen van Leon als teken van vriendschap en vertrouwen) troffen zij hem aan, liggend op de sofa. 

	Met doffe ogen en een zwakker wordende stem had Leon afscheid genomen en neen, ze moesten geen ziekenwagen laten komen, hij voelde dat zijn einde snel naderde. ‘Jullie weten waar mijn testament ligt en ik wil jullie danken voor jullie vriendschap. Het was goed jullie in mijn leven te hebben.’ Dan had Leon nog iets raadselachtigs gezegd over “een brief” en “een manuscript tussen zijn boeken” om even later met een vredige blik op zijn gelaat de geest te geven. 

	Zoals beloofd hadden zij alles geregeld voor een intieme uitvaart in besloten kring en contact genomen met de notaris in de buurt. Het huis was bestemd voor enkele verre neven en nichten en een kleine som geld én zijn boeken schonk Leon aan Bart en Julie. Enerzijds waren zij blij hiermee maar ze hadden liever hun oude vriend nog een tijdje in hun midden gehad. 

	Enkele weken later werden ze gecontacteerd door de andere erfgenamen met de vraag om het huis te helpen ontruimen. Zij hadden de boeken netjes gesorteerd in een aantal verhuisdozen en ze bij thuiskomst op zolder gezet. Zodra ze wat meer tijd hadden zouden ze alles eens nader bekijken. Leon bleef dan wel in hun gedachten maar zijn laatste woorden verzeilden ongewild stilletjes naar de achtergrond.  

	Tot eergisteren, het was een rustige zondagmorgen, Julie tijdens het ontbijt plots begon over die raadselachtige woorden van hun vriend. ‘Wat zou Leon daarmee toch bedoeld hebben? Met die brief en dat manuscript?’ ‘Ach, waarschijnlijk is hij in zijn laatste ogenblikken niet meer zo helder van geest geweest?! Het zal wel niets zijn.’ ‘Mij leek hij anders, ondanks zijn toestand, heel overtuigd van hetgeen hij zei en ik vind dat we toch maar eens moeten gaan zoeken tussen zijn boeken.’ ‘Heb jij vandaag iets speciaals op het programma staan? Anders beginnen we er seffens al aan.’ Wat aldus dan ook gebeurde.

	Van “De gebroeders Karamazov” tot een reeks nog ongeopende “Russische meesterwerken”, van Iraanse vertellers tot een hele rij guitige Toon Hermansen, internationale en Vlaamse bestsellers, boeken met een spirituele inslag, thrillers, honderden boeken, alle stille getuigen van Leons smaken en voorkeuren. En tussen al die boeken: tal van brieven. Brieven van vrienden, brieven van buitenlandse kennissen. Maar niet “Dé Brief” of “Het Manuscript”. ‘Volgens mij ging het ook niet over een brief maar veeleer over een manuscript!’ aldus Julie. ‘Als het al waar is, dan heb je gelijk!’ redeneerde Bart mee, en dus zetten ze hun zoektocht verder. Tot Julie na vele uren zoeken en zuchten – net op het moment dat Bart dacht dat ze aan een hopeloze zoektocht bezig waren – tussen 2 grote wereldatlassen een dikke bundel A4-tjes ontdekte.

	Het geheel was netjes samengebonden en op de voorpagina stond in keurige letters “Het geheim van de boetemonnik”. Toen Julie de bundel opende vielen er een pakje losse vellen uit. ‘Dat zal de brief zijn!’ was Bart haar te vlug af.  

	‘Gevonden!’ ‘En nu maar hopen dat de inhoud ook zinvol is…’ ‘Jij bent een geboren twijfelaar weet je dat?’ ‘Kan zijn, maar nu heb ik vooral honger! Weet je dat het al voorbij 7 uur is? Zin in een pasta à la Julie?’ en weg was Julie, mét de brief en het manuscript, háár “vindersloon”. Een antwoord hoefde ze niet af te wachten want ze wist dat haar man niet kan weerstaan aan haar pasta.  

	Na het eten zouden ze het verhaal samen gaan lezen want ze hadden het tenslotte ook samen geërfd van hun vriend Leon. Zijn laatste woorden “een brief” en “een manuscript tussen zijn boeken” bleken dus toch helemaal bewaarheid te worden.

	Bart bedenkt, terwijl Julie zich als een woelwater voor de zoveelste keer omdraait op haar andere zij, dat zij enkele dagen geleden niet konden weten welke impact het manuscript zou gaan hebben op hun beider beleving…

	                  

	 

	 

	 

	 

	Het verhaal van Anna en Leon

	 

	De mijmeringen en gedachten van Bart gaan terug naar eergisterenavond. 

	Hun maaltijd was nauwelijks verorberd en tegen hun gewoonte in namen hij en Julie achteraf niet de tijd om alles netjes op te ruimen. Tijdens het eten hadden ze amper met elkaar gesproken. Alhoewel ze beiden niet uitgesproken nieuwsgierig van aard waren, wisten ze van elkaar én van zichzelf dat ze hunkerden om te weten te komen wat die brief en die bundel teksten te vertellen hadden.

	Eindelijk was het zover. Ze hadden zich in hun gezellige zetel gezet en Julie had de ietwat vergeelde brief en het dikke manuscript in haar handen. Ze rook even aan de bundel en trok met een scheve blik haar neus op. ‘Aan de duffe geur kan je zo merken dat het al een tijdje geleden is dat dit alles getypt werd. Zal ik eerst de brief voorlezen of lezen we hem samen?’ had Julie gevraagd. Bart had voor de eerste optie gekozen. Op die manier kon hij zich beter inleven in de teksten. Nadien zou hij alles zelf nog eens nalezen, tenminste indien het de moeite zou zijn. Bovendien wist hij hoe Julie erop stond om dingen voor te lezen en hij gaf haar graag het gevoel dat zij het heft in handen mocht nemen. ‘Ik zal dan eerst de brief lezen en indien het de moeite loont kunnen we nadien ook nog het manuscript inkijken.’

	Knusjes naast mekaar gezeten met een lekker drankje binnen handbereik – een glaasje donkerrode Pomerol voor haar en een fruitige Italiaanse trappist ‘Tre Fontane Tripel’ voor hem – begon Julie voor te lezen.

	                  *

	‘HOE ALLES BEGON’

	We schrijven september 1977. Zowel mijn vrouw Anna als ikzelf, Leon, zijn geen ervaren schrijvers dus vergeef ons indien hetgeen volgt taalkundig niet helemaal klopt. Maar het gaat ons in de eerste plaats om het verhaal, hét avontuur van ons leven, dat we willen nalaten. De wijze waarop het tot ons kwam was vreemd, haast mysterieus… Onze woorden zijn gericht aan hen die ons verhaal in handen krijgen, dat zal sowieso op een moment gebeuren dat wij er niet meer zijn. Wie weet zal zelfs nooit iemand dit alles lezen, want wie zal er belangstelling hebben voor hetgeen wij achterlaten? Wij willen ons verhaal neerschrijven omdat we het beschouwen als dé belevenis van ons leven!

	Julie wachtte even en nipte aan haar wijnglas. Ze keek naar haar man die haar op zijn beurt, vol verwachting en vragend aankeek. Zo van: “Kom op, lees maar door. Ik wil weten wat nog allemaal volgt.” Zij glimlachte naar hem en las vlug verder want ook zij was nieuwsgierig naar hetgeen er aankwam.  

	Gisterenavond kregen we onze beste vrienden op bezoek. Zoals gebruikelijk door de jaren heen werden de voorbije vakanties besproken en opgefleurd met een resem foto’s. Er kwamen ook een heleboel historische weetjes aan te pas die zowel Anna als ikzelf zeer wisten te waarderen.

	Eenmaal hun vakantiebelevenissen verteld waren, schoven we met zijn viertjes aan de koffietafel aan om – alweer volgens een jaarlijks weerkerend ritueel – een geurende tas koffie en een lekker gebakje te nuttigen. 

	‘En, vertel eens, hoe is jullie reis naar Clervaux meegevallen?’ 
‘Awel,’ zei Anna, terwijl ze rechtstond, ‘ik wilde net de foto’s van onze reis gaan pakken. Ik ben ze vanmiddag gaan afhalen bij de fotograaf en wij hebben ze zelf nog niet bekeken. Leon en ik zijn dus ook benieuwd naar onze papieren vakantieherinneringen.’  Even later lag er een stapeltje glanzende foto’s op tafel en bij iedere foto werd de nodige uitleg gegeven.

	‘Enkele jaren geleden waren we ook al in Clervaux, in hotel Koener meer bepaald. Die reis en het verblijf vielen ons indertijd zo goed mee dat we toen al afspraken om ooit eens weer te keren. De faciliteiten die je daar hebt zijn erg uitgebreid en het vriendelijke personeel, de heerlijke keuken en zoveel meer gaven de doorslag om een nieuw verblijf te boeken. Wisten jullie dat de familie Koener al bijna 100 jaren eigenaar is van dit traditionele huis?’ Eén van onze vrienden onderbrak Anna even en herinnerde zich dat hij al vaker van hotel Koener gehoord had en dat het inderdaad een terechte aanrader was. Anna knikte dankbaar om deze bevestiging en ging verder met haar verhaal. ‘Tijdens een van onze wandelingen hebben we het oude kasteel bezocht maar ook en bovenal de abdij Saint-Maurice van Clervaux. Deze ligt boven op een berg en kijkt uit over het kleine stadje. Ze werd op een merkwaardige manier ingepast in het landschap. Als je er naartoe wandelt dan zie je de oranje abdijtoren soms wel en dan weer niet. Op zijn minst gezegd: speciaal! Zeker de moeite om eens te bezoeken.

	Hetgeen ons echter het meeste aansprak was de abdijkerk. We hebben ook enkele foto’s gemaakt binnen in de kerk zelf. Wij waren er op dat moment helemaal alleen met ons beidjes, dus hoefden we met niets of niemand rekening te houden.’

	Anna vertelde en gaf volop informatie telkens ze een foto liet zien, maar plots verstarde haar blik. ‘Leon, herinner jij je nog dat er buiten ons geen levende ziel aanwezig was in de kerk?’ ‘Daar ben ik absoluut zeker van, schat. Wij waren helemaal alleen, zonder enige twijfel!’ ‘Ik herinner me dat ook maar moet je deze foto eens bekijken…’ Op datzelfde ogenblik schoof ze me een foto toe die de biechtzone van de kerk toonde. Ik wist nog goed wanneer ik die foto getrokken had en zelfs van waar – van op de voorlaatste rij aan de linkerzijde van de middenbeuk. De stilte in de kerk was heel frappant, voelde haast aan als een kleed van verzachting. En ik herinnerde me ook nog levendig dat het meest intieme hoekje van die stilte, wat mij betrof, in die biechthoek aan de linkerzijde lag. Voor mij gevoelsmatig een toppunt van intimiteit, de plaats waar al deze brave en devote monniken hun zonden gingen belijden. Welke zonden in hemelsnaam? Welke zonden konden zij begaan binnen de muren van deze oude abdij die, dankzij de overal aanwezige stilte, haast aanvoelde als een voorportaal van de hemel zelf? Dit hoekje leek mij de plaats waar al deze gezegende personen hun laatste kleedje van hun aards bestaan, hun zonden – verbinding met hun ultieme restje van mens-zijn – aflegden om alzo nog een stap dichter te komen bij hun Verlosser. Terwijl ik al deze gedachten vertelde aan mijn disgenoten werd mijn blik gefixeerd op een detail van de foto en mijn stem nam af in kracht om dan helemaal stil te vallen… Want op die foto, in de schaduw van een zijbeuk, van de linkerzijde belicht door een stel vette kaarsen, enkele rijen vóór de oude biechtstoel zelf, waren heel duidelijk de contouren waar te nemen van een geknielde, biddende monnik. De figuur ging helemaal op in zijn bid-proces.

	Anna keek me verbaasd aan toen ze mijn blik opving. Stil fluisterde ze: ‘Ik ben écht zeker dat er niemand zat! Ik heb zelfs meerdere keren richting biechtstoel gekeken omdat er een heel aparte gewaarwording van uitging. Het was net of mijn blik werd aangetrokken om in die richting te kijken. Heel vreemd, ik herinner het me nog heel goed, en weet je, toen we terug wandelden richting centrum hebben we het er nog over gehad…’ ‘Ja ik ben zelf ook overtuigd van hetgeen jij nu allemaal vertelt, maar weet je schat, we zullen ons allebei wel vergissen.’ Anna knikte naar mij en ik beantwoordde haar blik met een bevestiging van hetgeen we beiden dachten gezien te hebben, of beter gezegd, NIET gezien hadden. We probeerden zo goed en zo kwaad mogelijk onze verbazing niet te laten merken aan onze gasten – uiteindelijk deden we alsof we ons beiden wel degelijk vergist hadden - en het werd tenslotte weer een heel geslaagde avond. Maar onze vrienden waren nauwelijks de deur uit of we hadden de bewuste foto weer in onze handen. Wat we zagen kon immers gewoonweg niet! We waren beiden helemaal overtuigd dat, tijdens onze aanwezigheid in de kerk en op het moment dat de foto gemaakt werd, er ABSOLUUT NIEMAND in de biechthoek aanwezig was! We waren enerzijds zo verrast maar nu ook zo nieuwsgierig geworden dat we het fijne van de hele zaak wilden weten. Daarom besloten we als echte detectives op onderzoek uit te gaan. Wat volgde was zondermeer het avontuur van ons leven! 

	Enkele dagen nadien, op een zaterdagmorgen, trokken we met zijn beidjes weer naar Clervaux. Het was een zonnige dag en de natuur lag er in haar herfstkleedje prachtig en veelkleurig bij, maar daar hadden we weinig oog voor. Anna had de bewuste foto zorgvuldig in een enveloppe gestoken. Het negatief lag thuis, we konden immers nooit weten … We hadden het geluk dat er nog enkele plaatsen vrij waren in hotel Koener en hadden meteen voor 3 overnachtingen geboekt.

	Eenmaal ingecheckt trokken we onze wandelschoenen aan en we namen, langs de statige kerk, meteen de kortste maar tevens steilste weg richting abdij. Aangekomen stapten we de abdijkerk binnen. Weer werden we getroffen door de sfeer van stilte waaraan we ons ook nu weer graag overgaven. Er was verder echter geen levende ziel te bespeuren. Blijkbaar waren de broeders van de Benedictenabdij van Saint-Maurice en Saint-Maur (hadden we intussen gelezen op een van de folders die aan de ingang lagen) volop bezig met hun dagelijkse activiteiten. Toen we een kwartiertje later het kleine museum van de abdij bezochten, dat half achter de kerk verborgen lag, hadden we meer geluk. 
We waren pas binnengestapt toen we vriendelijk begroet werden door een jonge, opgewekte broeder. Hij knikte ons een goedendag toe en hield halt omdat wij te kennen gaven dat we iets wilden vragen. Bleek dat hij zelf ook van Belgische afkomst was zodat we ons verhaal in onze eigen taal konden doen. We vertelden in geuren en kleuren hetgeen we hadden meegemaakt tijdens ons vorig bezoek aan de kerk. Of beter gezegd, we hadden in feite niets meegemaakt maar toen we de foto’s die we in de kerk geschoten hadden gingen afhalen bij de fotograaf, bleek er dus wel iets gebeurd. De broeder aanhoorde ons beleefd glimlachend en onderbrak ons niet. We zagen ook geen spoor van verrassing in zijn open blik. Nadat we het hele verhaal gedaan hadden en hem de betreffende foto lieten zien, sprak hij op een rustige toon: ‘Hetgeen u vertelt is reeds eerder gebeurd. Het is dus niet vreemd voor ons om dit te horen en ik mag u geruststellen: we geloven uw verhaal. Als u even wacht dan ga ik informeren of vader abt u nu te woord kan staan want hij houdt zich zelf bezig met deze omstandigheid.’ Wij gaven te kennen dat we zeker wilden wachten en enigszins aangenaam verrast door het gemak waarmee dit alles zou kunnen worden opgelost, bleven we achter in het museum. Een tiental minuten later was de broeder al terug. ‘Ik vrees dat ik jullie even moet teleurstellen. Vader abt is volop bezig met de voorbereidingen van een bijeenkomst. Hij nodigt jullie wel uit om overmorgen, maandag dus, terug te komen en dan wil hij jullie heel graag te woord staan.’ We namen afscheid van de broeder en keerden terug naar ons hotel. Het woord ‘omstandigheid’ bleef nazinderen in ons hoofd. En ook het feit dat de broeder op geen enkel ogenblik verrast leek, deed ons twijfelen. Werden we écht “au sérieux” genomen of zouden we een of ander verhaal over “speciale lichtinval” te horen krijgen? Er zat voor ons niets anders op dan het weekend te genieten van de geneugten van hotel Koener en van de pracht van de natuur. 

	Maandagvoormiddag waren we op het afgesproken uur aanwezig in de abdij. Onze komst was aangekondigd en we mochten meteen de sober afgewerkte bureelruimte van vader abt binnentreden. Hij trad ons vriendelijk tegemoet en gaf ons een welgemeende warme handdruk. Ook de jonge broeder was aanwezig, wellicht om dienst te doen als tolk want ons Frans was niet dusdanig goed dat we een vlekkeloos gesprek zouden kunnen voeren. Opnieuw deden we onze hele uitleg waarna vader abt het woord nam: ‘Hetgeen jullie vertellen is ons, zoals mijn jonge broeder jullie reeds vertelde, welbekend. Maar omwille van diverse redenen geven we er geen ruchtbaarheid aan. Aan jullie beleving is een lang verhaal verbonden. De monnik die jullie gezien hebben, het is te zeggen zijn schaduw, heeft inderdaad tot zijn dood deel uitgemaakt van onze orde. Het is ook zo dat we, na zijn heengaan (en beide broeders slaan tegelijkertijd een devoot kruisteken), in zijn cel een manuscript hebben gevonden waarin zijn levensverhaal verteld wordt. Wij willen jullie dit verhaal niet onthouden en jullie mogen het binnen de muren van onze abdij lezen. Jullie mogen er wel geen foto’s van nemen en zeker geen delen ervan meenemen. Daarom zal mijn medebroeder aanwezig blijven wanneer u het manuscript leest. Wij vragen u discreet om te gaan met hetgeen u gaat lezen. Wij zijn broeders van het gebed en van de stilte en willen hierin geen verandering brengen.’  

	Op onze vraag of hij nog bijzonderheden wist te vertellen over de betreffende “schaduw-broeder” zuchtte vader abt. Er verschenen diepe rimpels op zijn voorhoofd en hardop denkend sprak hij: ‘Blijkbaar was de broeder al jarenlang op de dool en trok hij van het ene klooster naar het andere. Uiteindelijk is hij hier terecht gekomen zo rond het jaar 1913 toen de bouwwerken aan deze abdij nog maar net waren beëindigd. Vanaf het begin viel hij op vanwege zijn zwijgzaamheid. Hij voldeed blijkbaar perfect aan de regels van onze orde maar schuwde verder alle sociaal contact met de medebroeders. Ik heb er gisteren nog even de archieven van mijn voorgangers op nageslagen. Hij ging erg ver in zijn boetedoening, leefde als een asceet en spaarde de roede niet om zichzelf te geselen. Enkele keren heeft de toenmalige abt hem zelfs tot de orde geroepen en hem verboden zijn gehavend lichaam nog meer te teisteren. Zijn antwoord was dan kort en zwak: ‘U moest eens weten…’ ‘Maar broeder, er bestaat toch de biecht om uw zonden te uiten en om vergiffenis te vragen en boete te doen.’ ‘Mijn zonden kunnen hier op aarde door niemand worden vergeven en ik verdien geen vergiffenis. Mij rest enkel de boetedoening om de  pijnen van de hel hopelijk te kunnen ontlopen,’ zo sprak de stille broeder, want zo werd hij ook genoemd door de anderen. Uiteindelijk heeft hij de geest gegeven op de gezegende leeftijd van 90 jaar. Medebroeders vonden hem op een morgen in zijn cel. Hij was heengegaan zoals hij leefde, in de stilte van de eenzaamheid. Op zijn eigen vraag wilde hij niet op ons gezamenlijk kerkhof begraven worden maar ergens in de vrije natuur. Hij verdiende het, naar eigen zeggen, niet dat zijn lichaam zou worden toevertrouwd aan de gewijde grond … Uiteindelijk werd hij wel op ons kerkhof begraven, want iedereen verdient vergeving en hij had zichzelf zijn ganse leven bij ons al voldoende gestraft. Wie zijn wij om hem dan ook nog na zijn aardse leven uit te sluiten uit onze gemeenschap? Hij rust tussen de broeders waarmee hij enkele tientallen jaren van zijn leven heeft samengeleefd. Hopelijk heeft hij nu vrede gevonden. En net als de graven van onze andere overleden medebroeders wordt ook het zijne door ons onderhouden. Voor de rest kan ik niets vertellen over de stille broeder.’ ‘Kon u achterhalen hoe hij heette?’ ‘In de boeken staat hij eenvoudigweg ingeschreven als ‘broeder’. Zonder naam dus. Wel heb ik in de geschriften van mijn toenmalige voorganger gelezen dat de broeder ooit, toen hij ijlde van de koorts ten gevolge van weeral een zware zelfkastijding, een aantal namen heeft genoemd. Iets van “Ilde, Jean-(en nog iets maar dat was onverstaanbaar), Hendrik, spijt …” maar toen we hem daar nadien mee confronteerden, hield hij de kaken stevig op elkaar geklemd. Hij zweeg liever dan te ontkennen want zulks zou betekenen dat hij loog en dat zou dan weer aanleiding kunnen geven tot zelfkastijding …’    

	Even later kwamen we met zijn drieën aan in de bibliotheek van de abdij. Er zaten nog enkele andere broeders te brevieren of dikke boeken met prachtig versierde ruggen in te kijken. Alles verliep in een absolute en devote stilte die ons ook nu weer inpalmde. Eenmaal we begonnen te lezen was het alsof onze ademhaling stilviel … We werden getroffen door het mooie handschrift maar vooral door de inhoud van hetgeen er geschreven stond. Voordat we het beseften was het avond en vroegen de broeders ons om ’s anderendaags terug te komen. Wij gingen nog langs op het sobere maar mooi verzorgde kerkhof van de broedergemeenschap en vonden daar ook het bewuste graf. Een heel eenvoudige steen met daarop enkel “Hier rust in vrede (en daaronder) Onze Broeder”. Voor de rest geen aanduidingen want hij had aan niemand ooit zijn geboortedatum meegedeeld.

	Dinsdagvoormiddag hadden we eerst uitgecheckt aan de balie van het hotel en gevraagd of we onze wagen nog enkele uurtjes op de parking mochten laten staan. Dat was geen probleem en even later trokken we weer bergop, richting abdij. We meldden ons aan bij de portier en 10 minuten nadien zaten we terug in de bibliotheek, weer in aanwezigheid van de vriendelijke jonge broeder, broeder Guido zo bleek hij te heten. Tegen de middag hadden we nog lang niet alles gelezen en vertelden dat ook zo aan de broeder toen net op dat ogenblik vader abt de ruimte binnenkwam. Hij zei vriendelijk goedendag en deed teken aan broeder Guido dat hij hem afzonderlijk wilde spreken. Even later wenkte vader abt naar ons ten afscheid en kwam de broeder terug. ‘Ik heb goed nieuws voor jullie. Omwille van de manier waarop jullie alles benaderen heeft vader abt me toestemming gegeven om het hele manuscript voor jullie te kopiëren’ De broeder knikte ons vriendelijk toe en zonder ons antwoord af te wachten liet hij ons alleen. Wij bleven verwonderd maar ook dankbaar achter want het zou een hele klus zijn om zelfs het deel van het verhaal dat we gelezen hadden na te vertellen. Geruime tijd later kwam broeder Guido terug met twee bundels. In de ene hand hield hij het originele manuscript en met de andere hand overhandigde hij ons de kopij.’ 

	Blij verrast maar vooral gelukkig omwille van het gebaar reden wij terug naar huis. Op dat moment beseften we nog niet welk een impact dit alles op ons zou hebben.  

	Nadat we alles gelezen hadden, begonnen we aan een zoektocht die ons lang zou bezighouden. Aan de hand van hetgeen we konden lezen besloten we, in de mate van het mogelijke, het hele verhaal te reconstrueren. In de archieven van Genk en Hasselt vonden we al een heel pak informatie die verwees naar de gebeurtenissen -hetgeen in het manuscript beschreven staat- die zich lang geleden in deze contreien afspeelden. Via dezelfde archieven konden we ook nog een aantal nabestaanden opsporen van de hoofdrolspelers en kregen we van deze nabestaanden een dagboek van de zus van een hoofdpersonage in bruikleen met heel gedetailleerde informatie vanop de eerste rij. 

	We willen wel nog het volgende toevoegen aan deze brief … Nadat we in Clervaux waren geweest en het manuscript hadden gelezen, bleef het verhaal in onze geest ‘woelen’ … We waren zo dicht bij de oplossing van het raadsel dat we niet wilden opgeven. 

	Maar nogmaals: wij zijn geen schrijvers dus verwacht van ons geen hoogstaande en uitgebreide literaire beschrijvingen.  We hebben er gewoon ons verhaal van gemaakt dat uiteindelijk is uitgegroeid tot de dikte van een boek. 

	Geschreven door Anna en Leon.

	                  *

	Hier eindigde de brief. Julie hield de vellen in haar hand en keek haar man onderzoekend aan. ‘Klinkt niet verkeerd hé? Wat vind jij ervan?’ ‘Ik denk dat ik hetzelfde denk als jij. Het lijkt me zo op het eerste zicht een interessant verhaal te worden. En blijkbaar is het ook nog echt gebeurd. Wie weet wat we allemaal aan de weet gaan komen?’ reageerde Bart. ‘Ik vraag me alleen af waarom ze in hemelsnaam zo vaag blijven in hun bewoordingen en waartoe al die raadsels dienen?...’

	Julie keek heel aandachtig naar haar levensgezel toen ze hem vroeg: ‘Ik volg je, maar wat doen we nu? Lezen we het manuscript morgen of beginnen we er meteen aan?’ De blik in haar ogen verried dat ze maar één antwoord wenste te horen en het kostte Bart geen enkele moeite om zijn vrouw haar zin te geven. Ten andere, hijzelf was ook heel erg nieuwsgierig naar het verhaal en wilde het niet uitstellen tot een latere datum. 

	Hoewel het al voorbij 21u was en ze morgen beiden moesten werken, zetten ze zich nog wat dichter bij mekaar in de knusse Italiaanse designzetel zodat ze het manuscript samen konden lezen. 

	Het aantal bladzijden maakte duidelijk dat het niet op een avond zou lukken, maar het manuscript had hun aandacht gevangen vanaf de eerste woorden en zij gaven zich er al te gaarne aan over.

	 


Onderweg 

	 

	Wij zijn altijd onderweg.
Onderweg van geboorte naar dood.
Onderweg op de zoektocht naar de zin van ons zijn.
Onderweg naar onze verdere bestemming.
Onderweg naar nieuwe kennismakingen, naar geluk en liefde, vreugde en verdriet, naar lust en leed, naar een onbekende toekomst.
Onderweg naar onszelf…
Wij zijn altijd onderweg.

	 

	Genk, Zomer 1872 

	Het landschap geurt naar de warmte die de zon gul over de natuur spreidt. Hendrik Janssen is volop in de weer op de boerderij van zijn ouders. Zijn hulp is zeer welkom en, van zijn kant, ook heel graag gegeven. Samen met zijn vader kuist de jongeling de witgekalkte stallen en seffens trekken ze met zijn tweetjes naar de nabijgelegen weiden om de koeien te melken. Hendrik is vergroeid met de boerderij en houdt er ook van. Vooral omdat ze zijn thuis is waar hij, samen met zijn ouders, zijn jongere zussen Helena en Elisa en zijn kleinere broer Michiel, een onbekommerde jeugd mocht en mag beleven. Het leven lacht hen toe. Dat is alleszins de indruk van de jongeren. Hun brave ouders hebben immers andere tijden meegemaakt, dat kunnen hun kinderen opmaken uit de verhalen die ze af en toe te horen krijgen. Maar vader en moeder zijn niet zo mededeelzaam als het over het verleden gaat: ‘Laat ons leven in het heden dat zoveel mooier is en laat ons samen werken aan een nog betere toekomst!’ Zelden wordt er gesproken over de goede tijd van weleer ... Hendriks gedachten zijn niet bij hetgeen hij op dit ogenblik doet. Neen, er dwalen heel andere dingen door zijn hoofd.

	Hendrik draagt vele vragen mee. Vragen waar hij nog geen antwoorden op weet en hij heeft inmiddels geleerd dat men het ‘weten’ niet kan forceren, hoe graag men het ook zou willen. Eenmaal men weet is het een vaststaand feit, maar de weg tot dat weten is vaak een weg vol raadsels en avonturen.

	Zijn ouders stuurden hem 6 jaren geleden op internaat naar het klein seminarie in Sint-Truiden. Een school die in 1843 werd ingehuldigd en die op korte tijd een stevige naam en reputatie had opgebouwd in de verre omstreken.  Vader en moeder wisten dat hun toen 12-jarige zoon leergierig en fris van geest was en ze wilden hem alle kansen bieden die binnen hun mogelijkheden lagen. Het jonge België had behoefte aan koene krachten die mits een degelijke opleiding, in de toekomst een vooraanstaande plaats zouden kunnen bekleden binnen de samenleving. Hendrik denkt aan de tochten door weer en wind met de postkoets richting Sint-Truiden. Er was 10 jaar geleden immers nog geen enkele trein die in Genk stopte. Genk, zijn gezellig geboortedorp waar hij vooral zijn kinderjaren doorbracht. Even denkt hij aan de benaming ‘Heilig Genk’ omdat ongeveer 100 jaren geleden de inwoners hun priesters verborgen hielden voor de Franse bezetters. Een kleine anekdote waar de tegenwoordige bewoners nog steeds trots op zijn. Een herinnering die nu nog steeds de rug van menige grijsaard extra recht, alhoewel geen van hen het zelf ook heeft beleefd.

	Hendrik voelt en weet zich een jongen van zijn tijd, deze tijd. Eerlijk, rechtuit en steeds rechtvaardig. Zeker weten! Met zijn tong en hart op zijn lippen. Vooral zijn hart laat zich niet dwingen. Hoeft ook niet want dit is anno 1872, de moderne tijd, de nieuwe tijd. 

	Hendrik is jong en welbespraakt en hij ziet er bovendien ook nog goed uit. Iets dat hij zelf wel beseft maar hij loopt er niet mee te pronken. Hij is ook een gast die de toekomst wil helpen invullen en bepalen. Hij heeft zich, vanuit een welgestelde afkomst, kunnen vervolmaken en zichzelf, met de nodige ambities en ondersteuning van zijn ouders, een weg kunnen uitstippelen. Hendrik is klaar om zijn eigen toekomst in te vullen. Het donkere verleden is achter de rug en hij heeft plannen voor zijn eigen verdere leven. Op school in Sint-Truiden heeft hij ook de andere landstaal vlot leren schrijven en spreken. Kon ook niet anders want alle lessen werden in het Frans gegeven. Binnenkort gaat hij met zijn ouders naar de universiteit van Leuven want hij wil verder studeren.
De juiste keuze moet nog worden gemaakt, hij twijfelt tussen rechten of een medische richting.

	Duck, de oude schepershond, hun waker zolang Hendrik zich al kan herinneren, keft met een schorre stem om aandacht. ‘Vader, kunnen we Duck niet loslaten en een van zijn jonge nakomelingen als waakhond gaan gebruiken? Duck is oud en heeft intussen ongeveer al zijn tanden verloren… Hij kan dus toch geen kwaad meer aanrichten. Laat hem zijn laatste tijd op zijn gemak doorbrengen, hier op de hoeve. Op die manier hebben we bovendien nog een betrouwbare waker extra.’ Vader is helemaal mee met de gedachtegang van zijn zoon en geeft graag toe. ‘Je hebt gelijk, laat Duck maar los en kies zelf maar uit wie hem mag opvolgen. Zorg wel dat we met een gerust hart kunnen slapen, want een waker zoals Duck wordt niet iedere dag geboren!’

	Hendrik voelt zich gerespecteerd door de woorden van zijn vader en weet direct wie hij vanavond als opvolger van hun trouwe waakhond zal laten plaatsnemen in het hok van Duck, heel centraal aan de ingang van hun Kempische hoeve. Jenny, die half-grote bruine met de opvallend heldere ogen, de bedachtzame blik en vooral de scheve (gebroken?) staart is de lieveling van zijn broertje Michiel. Hendrik weet dat de anderen misschien hun wenkbrauwen zullen ophalen bij zijn keuze maar hij is zeker dat Jenny zijn moeder, Duck op een voortreffelijke wijze zal kunnen vervangen. En Duck, die zal zijn laatste maanden op een zachte manier kunnen slijten op hun boerderij. Als dank voor bewezen diensten. Hendrik houdt ervan dankbaarheid te betonen, zowel aan mens als aan dier. Vader weet dat en is heel tevreden met de ingesteldheid van zijn oudste zoon. Respect voor iedere vorm van leven, een sleutelgedachte die hij en zijn vrouw hebben willen overdragen aan hun vier kinderen. Blijmoedig stapt hij verder. Zijn goedgezindheid zal hij vannacht delen met zijn lieve gade. Zijn zoon krijgt nu al een verdiende knik van goedkeuring.

	                  *

	Hendrik weet zich gewaardeerd door zijn ouders. Dat voelt goed aan, maar zijn gedachten dwalen alweer snel af naar andere beelden. Of beter gezegd, naar andere personen. Hendrik is verliefd. Al sinds hun kleuterjaren hebben hij en Ilde, de dochter van de notaris, een boontje voor mekaar. Het is te zeggen, een boon. Jaren geleden heeft hij zijn moeder eens verteld van zijn liefde voor Ilde, maar moeder zette hem al snel weer met zijn beide voetjes op de grond. ‘Jongen, ik begrijp dat je Ilde graag ziet, zij is een heel lief en mooi meisje, maar mensen van onze stand horen niet te trachten naar notariskinderen. Zet haar uit je hoofd. Je kan haar niet gelukkig maken …’ 

	Vorige zomer hebben Hendrik en Ilde mekaar verschillende keren ontmoet aan de vennen, enkele minuten stappen verwijderd van het dorp. Dat was niet moeilijk, want Ilde en Helena zijn boezemvriendinnen en bovendien zijn Helena en Hendrik ook nog eens twee handen op een buik. Helena op de uitkijk zorgde ervoor dat Ilde en Hendrik even tijd hadden om elkaar beter te leren kennen. Wat werd hij toch overmand door zenuwen! Hij had nooit durven denken dat het zo moeilijk zou zijn om haar op de hoogte te brengen van zijn gevoelens voor haar. Want hij wilde zeker niet ‘dorps’ overkomen, oh neen, hij wilde haar benaderen met de egards die zij verdiende. Zachtjes had zij zijn handen vastgenomen en gezegd: ‘Hendrik jongen, wij kennen elkaar, met onze beider oude zielen, al zo lang en wij weten wat wij voor mekaar voelen. Laten we onze tijd niet verspillen met elkaar te overtuigen van onze wederzijdse liefde. Oh ja, de diepte en schoonheid van onze gevoelens uitdrukken, dat zie ik zeker wel zitten en geloof me, ik zal daar nooit genoeg van krijgen. Maar we zullen al onze krachten nodig hebben om mijn vader te overtuigen dat wij samen een verder leven willen opbouwen. En dat zal niet makkelijk zijn want mijn papa gelooft in het verschil tussen de zogenaamde klassen. Je weet dat ik daar niet mee akkoord ga, maar zo ziet hij het jammer genoeg niet. Gelukkig is moeder een heel andere mening toegedaan.’

	Ja, zij heeft gelijk en al snel hebben ze plannen beraamd om haar, maar ook zijn ouders, op de hoogte te brengen van hun toekomstplannen. 

	Helena zal, waar nodig, een oogje in het zeil houden en hen beiden steunen in hun betrachtingen en verlangens. 

	Gisterenavond ontving Hendrik een brief van Ilde, via Helena. Hij heeft de brief zorgvuldig verstopt op zijn slaapkamer maar hij heeft hem zo vaak nagelezen dat hij de inhoud helemaal uit zijn hoofd kent. Als hij de woorden voor zijn geest haalt, hoort hij, diep in zijn hart, de warme stem van degene die de brief geschreven heeft, zijn o zo lieve Ilde, zijn engel op aarde.

	 

	‘Lieve Hendrik,

	Ik behoef weinig woorden om je mijn gevoelens over te brengen. Zoals we reeds enkele keren hebben besproken, gaan we met zijn beiden voor onze toekomst samen. Niet meer en niet minder. Jouw naam is reeds enkele malen vernoemd geworden tijdens de maaltijden met mijn ouders. Ik heb hen verteld dat jij gedichten schrijft en mijn moeder, mijn lieve moeder de overgevoelige ziel, wil wel eens enkele van jouw stukken lezen, of nog beter,  voorgelezen krijgen! Ze zei meteen: ‘Voor mijn part mag je Hendrik gerust eens uitnodigen om naar hier te komen.’ Binnenin mezelf jubelt mijn hart als ik jouw naam zo hoor vernoemen!  De reactie van mijn vader was, zoals te verwachten viel, eerder kort: ‘Enne, welke diploma’s kan Hendrik al voorleggen?’ In ieder geval, ik mag je bij deze dus  uitnodigen om mij, of beter gezegd ‘ons’, te komen bezoeken met enkele van jouw gedichten. 

	Weet dat ik je vertrouw. Schrijf voor mij vanuit het diepste van jouw hart en verover op die manier ook het hart van mijn moeder. Eenmaal zij aan onze zijde staat, gaat ook mijn vader wel overstag. Zeker weten. Ik kus de gedachte aan ons samenzijn die als een bloem zal openbloeien om nimmer weer te verwelken. Wij verwachten jou woensdagavond na het avondmaal. Als de klok acht keren slaat, sta ik je op te wachten in onze gang, vol verwachting.’

	Jouw Ilde.

	Tijdens hun werkzaamheden heeft Hendrik zijn vader op de hoogte gebracht van de afspraak. Hij kreeg een goedkeurende blik maar vader heeft hem ook zachtjes gezegd dat hij toch moet opletten om geen te hoge verwachtingen te koesteren. ‘Je weet, jongen, hoe meneer de notaris zich beweegt tussen de mensen hier in het dorp. Het is niet dat hij hoogmoedig is maar hij geeft toch de indruk dat hij zich verheven voelt boven de meesten van ons. Hij beweegt zich voort in een andere wereld, zíjn wereld, en dat is niet de onze. Het is belangrijk in het leven dat je je min of meer omringt met mensen die in ongeveer dezelfde wereld leven als jezelf. Oh ja, je mag gerust de ambitie hebben om vooruit te komen in het leven – je hebt tenslotte gestudeerd om jezelf meer kansen te geven - maar je moet ook altijd goed uitkijken of je wel gewaardeerd wordt als je van een andere klasse komt…’ Hendrik begreep wel wat zijn vader wilde zeggen maar ‘Ja, vader, ik geloof u wel, maar tenslotte gaat het toch om de toekomst van Ilde en die van mij en als wij voor elkaar willen kiezen dan is dat toch ons goed recht?!!’ ‘Jongen, zo zie ik het ook, maar delen meneer en mevrouw de notaris deze mening ook?...’ Toen was er een lange stilte gevallen en zowel vader als zoon verwerkten, in overpeinzingen verzonken, hun korte gesprek dat inhoudelijk zoveel vragen met zich meebracht.

	Eindelijk is het zover. Het buitenwerk zit erop, de koeien zijn gemolken en al het vee is gevoederd. Aan tafel is de sfeer zoals steeds warm en familiaal. Alleen Hendrik is ietsjes stiller en hij is blij dat Helena hem niet plaagt zoals ze anders geregeld wel doet. Tenslotte weet zij het best op welke hete kolen haar broerlief zit… 

	Na een korte afscheidsgroet verlaat hij rond kwart voor 8 het ouderlijk huis en rijdt dan, gekleed in zijn beste kostuum, schijnbaar heel rustig richting dorpskern, naar de woning van de notaris. Maar innerlijk laten de zenuwen zich gevoelen. Hendrik denkt aan de woorden van zijn vader, voelt zijn verlangen naar Ilde en hoopt op begrip en goedkeuring van haar ouders. De jongen weet dat dit een belangrijke stap is of kan zijn in zijn verdere leven. Hij voelt dat hij onderweg is naar zijn eigen toekomst, een toekomst die er zal uitzien als één zonovergoten, langgerekt moment van geluk, waar hij en Ilde invulling zullen geven aan al het mooie dat hun liefde kan voortbrengen. En Hendrik is zeker, meer dan ooit, dat hij alles wil doen om deze toekomst mogelijk te maken. Hopelijk kunnen zijn zelfgeschreven gedichten de harten van meneer en mevrouw de notaris ontroeren en hen overtuigen dat hij een eerlijke kans verdient om samen met hun dochter gelukkig te worden. Ilde zelf hoeft hij niet meer te overtuigen. Zij is helemaal mee met zijn hartenpoëzie en droomt, samen met hem, dat ze onderweg zijn naar een verenigd, gelukkig leven. 

	 

	Bij notaris Lemmens

	 

	‘Lief kind, jij hebt jouw dromen en wij hebben onze dromen. Maar wij zullen zorgen dat die van ons uit zullen komen! Wij weten als ouders echt wel wat het beste is voor jou. Die Hendrik kan zeker een heel lieve en brave jongen zijn, maar jij hoort te houden van iemand van onze stand! Gebruik je verstand Ilde en luister naar ons. Je zal het je niet beklagen.’ 

	Notaris Lemmens praat op een rustige manier en is het gewoon zijn gelijk te halen en te krijgen. En ach, hij maakt zich geen zorgen. Hun dochter, enig kind, heeft wel een eigen willetje en een sterk karakter – dat heeft ze van hem – maar ze zal uiteindelijk toch wel zijn beslissingen volgen. Zoals steeds.

	Ook vandaag nuttigen ze met zijn drietjes het avondmaal in de ruime en gezellige eetkamer. De notaris zit op zijn vaste plaats, aan het uiteinde van de zware eiken tafel. Aan zijn rechterzijde heeft zijn echtgenote plaatsgenomen en Ilde zit aan de linkerzijde. Maar de sfeer is anders dan anders. Ilde knikt beslist ‘neen’ en tot zijn grote verbazing ziet de notaris ook dat zijn vrouw niet akkoord gaat met zijn uitspraken. Zijn anders zo zachte en meegaande echtgenote. Wat is hier aan de hand? Als pater familias zal hij zijn positie verdedigen en geen tegenspraak dulden! Hij weet immers hoe hij zijn gezin moet ‘leiden’. 

	‘Onze dromen, papa?’ vraagt maman. ‘Die van u ja. Maar wie zegt dat uw dromen ook geheel door ons worden gedeeld?’ 

	‘Wat zegt u nu maman? Ik wens hier geen discussie over te voeren en zeker niet in het bijzijn van onze dochter!’

	‘En waarom mag uw dochter dit allemaal niet horen papa? Ik ben geen kind meer hoor!’ Ilde spreekt met een rood aangelopen gezicht wat haar mooie trekken en het contrast met haar zwarte haren nog extra accentueert. Ze kan het absoluut niet meer verdragen dat haar papa, die ze wel heel graag heeft en voor wie ze ook heel veel respect toont, haar nog steeds als zijn kleine meid beschouwt.

	‘Zolang je hier onder mijn dak woont, gelden mijn regels en nadien dan speel je maar de moderne vrouw. Tenminste als je een man vindt die daarmee akkoord kan en wil gaan. Als ik zeg dat die Hendrik geen partij is voor jou dan weet ik waarover ik het heb!’

	‘Mijn lieve man, herinner jij je nog dat jouw ouders, God hebbe hun ziel, ook brave boeren waren? En dat jij notaris bent kunnen worden omdat mijn vader zaliger jou alle kansen heeft gegeven om zijn notariaat over te nemen?’

	‘Nu wordt het nog mooier! Gaat u zich er ook mee bemoeien, maman? Na al hetgeen ik voor u heb gedaan? U weet heel goed dat ik het oude notariaat van notaris Toonen, uw vader, nieuw leven heb ingeblazen! Het was op sterven na dood! En waarom? Omdat uw vader veeleer een weldoener was dan een echte notaris…’

	Maman zwijgt. Op dit punt heeft haar man wel deels gelijk. Zij herinnert zich haar vader als een oprecht persoon met een warm hart die begaan was met de minderbedeelden van de gemeente. Ze weet bovendien dat menig gezin, dankzij haar vader – en natuurlijk ook haar meelevende moeder – haar eigendom te danken heeft aan haar ouders. “Wie goed doet, goed ontmoet” waren bij haar thuis geen ijdele woorden. Wel integendeel. Maman was de trots van haar ouders zaliger en had de beste eigenschappen van beiden meegekregen. In Ilde herkent ze nu het zachtaardige van zichzelf en de vastberadenheid van haar man. De tijden zijn veranderd en die laatste karaktertrek vindt zij geen negatieve eigenschap. Zolang het maar binnen de perken van het gezonde toelaatbare blijft. Wat haar man betreft … Ze heeft hem door de jaren heen zien veranderen, haar Ludo, destijds een sportieve jonge boerenzoon met zijn sprankelende oogopslag en zijn radde tong. Wat was ze toch verliefd op hem geweest, hij de knapste jongen van de wijde omtrek. Hij had zich na zijn rechtenstudies vlot ingewerkt in het notariaat van haar vader. Deze was zeer te spreken over zijn jonge medewerker en stond, samen met zijn vrouw, pal achter de keuze van hun dochter om in het huwelijk te treden met Ludo. Op die manier zou hun lieve dochter alle mogelijkheden hebben om een gelukkig huwelijk aan te gaan, een beloftevol leven uit te bouwen en zo zou bovendien de toekomst van het notariaat worden gegarandeerd. Mettertijd begon haar man zich in de hogere kringen voort te bewegen en toen haar vader stierf werd het notariaat omgevormd tot dat van “Notaris Ludovic Lemmens”. Haar bezwaar van “Hoe gaan de mensen dit opnemen in deze landelijke gemeente?” werd door hem weggelachen. ‘De tijden veranderen mijn lieve schat. Als jonge notaris moet ik vertrouwen wekken, vooral bij de rijkere boeren hier in de omtrek en ik moet meegaan met de nieuwe tijd. Want anders trekken ze naar Hasselt, naar mijn collega notaris de Schaever. Of heb je liever dat hij de klanten van jouw vader zaliger overneemt?’ Neen, dat wilde ze absoluut niet. Zij had het niet zo voor notaris de Schaever die in de wijde omtrek gekend was als een hoogmoedige persoon die vooral oog had voor de kapitaalkrachtige elite uit de streek. Dan maar akkoord gaan met “Ludovic” en zeg nu zelf, het klonk ook niet zó verkeerd.

	Er volgt plots een ongemakkelijke stilte. Hun blikken richten zich nietszeggend en onbewust naar de met overdreven goud belegde schilderijlijsten met daarin schetsen van Edmond Tschaggeny en François Roffiaen. Jonge kunstenaars die Ludovic heeft leren kennen via oud-burgemeester Remans en die verbleven en soms nog verblijven, in het gekende Hôtel de la Cloche, hier in Genk. 

	De stilte doorbrekend herneemt de notaris: ‘Hendrik is zeker welkom (zal wel zijn denkt zijn vrouw – mijn man denkt weer aan zijn notariaat).
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